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F, Milčinski , Vo lkaš in . Roparska pravljica v en ein de j an ju . Glasbo po 
narodnih napevih priredil E .A(damič)- Ljubljana 1913. Založil L, Schwentner . M. 8°. 
74 str. Bros. Ž50 vin. 

, V starih časih* — tako se pr ičenjajo povesti, ki so s svojo divjo romantič-
nos t jo in krutimi grozotami dramile našo deško fantazijo, da smo slušali г odprt imi 
usti in Se ponoči v nemirnih san jah vzkrikali od tesnobnih groz, ko sc je iztezala 
preko nas, majhn ih in preplašenih, črna dolga roka krvižejnega razbojnika . Bloditi 
smo po neskončnih črnili lesovih, mimo globokih prepadov, izgubljal i se p lakajoč in 
se srečevali z bradatimi, nepoznanimi možmi, ki so Imdo gledali in nas brezsrčno 
tirali s sabo na svoj dom, In lam v visoki črni hiši smo bili priča neštet im Irinoškim 
činom in z zas ta ja joč i m dihom smo prisluškovali krohotu razbojnikov, hreščanju 
kosti, škr tanju zob in g lobokemu ječanju nedolžnih žrtev . , . 

Nešte to je varijaeij , a vse te povesi i so si podobne na las, razš i r jene menda 
pri vseh narodih in po vseh krajih, kar znači, kako globoko so pronikmlc v narodov 
duh . Narod jih p r ipoveduje v prozi in verzih. Tudi slovenska pesem sc je obogati la 
z n j imi . In od tod je dvignil g. Milčinski ta svoj motiv in ga prepcsnil v »roparsko 
pravlj ico v enetn d e j a n j u - . Če je opiavičena ta označba, ali če Tli — poglavi tno se 
mt vidi, da nam ni napisal nikakih drugih .Kokovnjačev", niti d rugega . D i v j e g a 
lovca", ni narisa! širokih slik, idealiziranih in pretiranih na smešno plat, z goto 
tealraliko in geni j ivo l jubeznijo po šablonski maniri . l judskih iger s pe t jem*. Posege l 
jc globl je in postavil de janje , ki edino pravzaprav tvori jedro pravljice, v ozadje , 
pred očmi gledalca pa se odigrava notranji konflikt mlade žene. Ljubezen in groza 
se borita v nji, ta dva dramatska elementa , ki opravičujeta pisatelja, da si ni izbral 
oblike preproste povesti . Vso t pravljico* delim v dva de l a : prvi, ki tvori uvod, v 
okviru celote morebiti nekam dolg , je slika vesele kmetske svatbe, ki traja tri dni 
in tri noči in ki jo pozdravl ja že rosa t ie t jega jutra, n jene stare Šege iti običaji, s 
svati in godci, s pogačo in pe t j em, ter na to drugi d e l : sati je Katiuc in mojstrski 
besedni bo j med Kato in Volkaš inom. 

Kata Bol jančeva, neus t rašna in drzna mladenka , se je poročila z Ju ra jem 
N ena do m, boga t im po svojih bel ih dvorih in telesni moči. Sv a I ti je jo. Kata in Ju raj 
se odpeljeta na n jun dom, a gosti ja se veselo in šumnp nadal ju je . Tu s rečamo 
osebe, ki jih je postavilo ž iv l jenje pisatelju v knjigo. Poznamo korenjaka Matjaža, 
nesrečnega, jokavega zal jubl jenca Tilna, očeta Boljanca in možatega starejšino in 
vse druge, ki nosijo svoje obraze in govore svojo besedo. — A nenadoma piane 
v ta veseli dir indaj neustrašna Kala preplašena, bleda, t repetajoča. Kaj je ž n j o ? 
Gos t j e se čud i jo : ušla je možu. Oče, mati poprašujela po vzroku, Kata molči. I.e 
svojega brata Mat jaža pošlje v mesto s ta jnim naročilom, In pirovanje, ki je nekoliko 
zastalo, se nada l jn je ob pr isotnost i Kale. Pritteso pogačo, ki jo reže slarejšitia med 
pe t jem in po l jub l jan jem. V ozadju pa se pojavi Kalin mož Ju ra j Nenn d, črn in 
visok. Groza obide Kato. Jura j jo prosi, na j se vrne ž njim, Kata pa m u je tuja in 
sovražna. In nato jame pripovedovati ts<injeK svoje prve poročne noči. A obenem že 
prične siliti vsa nemirna Juraja, na j ubeži . Ju ra j pa k l jubuje in hoče Čuti . s a n j e " 
svoje žene do konca. V teli „sanjah" je videla žena svojega moža kol glavarja 
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razbojnikov. Prisostvovala jc skrivaj ropu, Jd ga je izvršil v ktefi domače Iii Se n jen 
mož na tu jem, n e z n a n e m mladeniču . Groza jc pala na poslušalce, Kata jim ukaže, 
na i se odstrani jo . In spet se rahlo drami v nji l jubezen in zato prosi svojega m o l a 
iznova, na j ubeži. Žc je čas . . . A Jnraj , ki vidi, da je izdan od svoje lastne 
l jubl jene žene , ki bi ga edina mogla preustvari i i , ji k l jubuje še nadal je in ji pove 
v s e : Volkaäin mu je ime, ha jduk je , strah in trepet daleč naokrog. Da, ropal in 
moril j c, a Kala, ki je izdala svo jega moža, l jubečega in vsega vdanega , j c po 
svojem srcu trša od ha jduka . In ko jo končno spomni Ju raj n junega sina ali hčere, 
ki pride, in sramote, ki bo pala na Kalo in otroke, tedaj se v nji nenadoma zope t 
dvigne iz groze in s tuda in sovraštva vsa velika l jubezen te žene do svojega moža r 

roparja . Ok lene se ga s silo, ubežati hoče ž njim. Že je p repozno : p ied vrati 
s toje vojaki. 

V to skromno, romant ično zgodbico, v to mrtvo grudo je dahnil g. iMilčinski 
živega duha svoje pesniške besede . Iu pod n j egov im peresom je nastal umotvor , 
tragičen poetu. Ta .be la* Kata, jaka in nesrečna, vsa strta in ponižana, ki se bori 
s svojim ponosom In svojo l jubeznijo, čustvena in vroča v svoji ne pre uda mos ti, jc 
najboljši tip, ki ga nam je ustvaril pisatelj . Iz s r ede živl jenja jc. Volkašin, pol zver 
pol de te , pa je popolnoma pesni Ska osebnost , roparski heroj : krvoločen, a neskončno 
l jubeč s svojim otročjim srcem. No berač ,Malha ' in brusač je dvoje s tereot ipnih figur. 

O jeziku posebej ne bom govori l : tako svež in nepotvor jen jc, tako pristno 
naroden, kot je vse delo. Se v besedi se pozna jo sledovi narodne pesmi. Tehnično 
je prvi del brez de jan ja in h i se pri uprizoritvi moral odigrati v jako brzem tempu. 
Takisto tudi pevske vložke, ki sicer ne s toje z de j an jem samim v ni kaki organski 
zvezi, a tvori jo kot medlgra čudovito lep in posrečen prehod k d rugemu t ragičnemu 
delu. Pr i ja te l j Adamič mi jc prcigral svojo partiluro na klavirju Lahkotna godba 
je, i znanimi , lepimi narodnimi motivi. Na pevce in na zbor nc slavi posebnih 
težkoč in bi sc tnogla proizvajati tudi zase. Vsekakor več te ž koč in mnogo več 
spretnosti pa zahtevata od igralcev vlogi Vofkašina in Kate, in zato se v dog lednem 
času na naših skromnih di lelanfskih odrih, ki jim je namenjena , nc bo igrala 

P r , Remec , Na dev lnsk i skal i . Zgodovinski roman. .Na rodna tiskarna* v 
Ljubljani , 1913, S«. 311 str. liroS. 2 K, vez, 3 K. 

Dogodki p redočuje jo kratko fazo s redn jeveškega življenja ; ponazor jen je v 
tej Rem če vi stvaritvi prvi začetek 13. s to le t ja , misel-vodnico tvori ekspanzivnost 
oblas tnega Ogle ja v moralnem in materi jalnem oziru ter naravni odpor na slovenskih 
tleh, osredotočen okoli na jzanimivejšega gor iškega gradu De vina ob Adri janskcm 
morju. Na tej skalni utrdbi - Puclitum so jo nazivali nekoč Rimljani kakor 
tudi na Pre mu, v Senožečah in v Bela ju jc vladala plemiška rodbina, ki je bila po 
tedanji šegi in navadi živa nadloga v Trst potujočim trgovcem, dokler ni prišla 1. 1395. 
tast izumrlega rodu Habsburžanom v roke. 

Takra tnega gospodarja Ju rja De vinskega nam je očrta I pisatel j kot doka j 
p r ikupnega moža, vnelega za blagor iu prospeh svojih podan ikov ; edini izmed 
sosednih vitezov iu vel ikašev je bil ohranil neodvisnost od grabežlj ivih akvilejskih 
patr i jarhov, spoznavši n j ih gospodovalne tendence . Vendar zaradi denarn ih stisk se 
je čutil pr imoranega odproda jah za patr i jarhatovc zlatnike kos za kosom svojih 
vrhovnih pravic. Po leg tega so prežali tudi avstrijski vojvoda, benešk i dož iu 
tnejni grof istrski na n j egovo obširno posest . Do krvavega spopri jema je prišlo, ko 
je zastopnik Ogleja na podlagi podle, a speci jozne obtožnice izobčil neupogl j ivega 

mnogo ta lepa »roparska pravljica*. Fran All?recht. 
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